Panasonic

MALAYSIA

Operating Instructions
Jeo izl euloules Arahan Pengendalian

MIXER GRINDER  4dislke LA PENGISAR PENGADUN

Household Use 3l plasiaw¥l Kegunaan Di Rumah

Model No.  Josedl <8, No. Model MX-AE365

Thank you for purchasing the Panasonic product.

= Please read these instructions carefully to use the product correctly and safely.

= Before using this product please give your special attention to “Safety Precautions” (Page 3-5).
= Please keep this Operating Instructions for future use.

= Panasonic will not accept any liability if the appliance is subject to improper use, or failure to

comply with these instructions. . . e
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Terima kasih kerana membeli produk Panasonic.
= Sila baca Arahan Pengendalian ini dengan teliti supaya produk ini dapat digunakan
dengan cara yang betul dan selamat. ’

= Sebelum menggunakan produk ini, sila berikan perhatian khas anda kepada
"Langkah Berjaga-jaga Untuk Memastikan Keselamatan". (Halaman 8-10)

= Sila simpan Arahan Pengendalian ini untuk kegunaan pada masa depan.

= Panasonic tidak akan menanggung sebarang liabiliti sekiranya perkakas ini tertakluk
kepada kegunaan yang tidak wajar, atau kegagalan untuk mematuhi arahan ini.
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Safety Precautions

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to
property, please follow the instructions below.

m The following charts indicate the degree of damage caused by wrong operation.

WARNING Indicates potential CAUT'ON Indicates potential hazard
f A } hazard that could result A that could result in minor
in serious injury or death. injury or property damage.

m The symbols indicate specified items that must be followed.

® This symbol indicates prohibition. 0 This symbol indicates mandatory.

/\ WARNING

« Never touch food in the Jar by hand. Always use the Spatula.
® e To prevent electrical shock, do not let the Motor Housing come in contact with

water or any other liquid.

e Do not damage the Power Cord or Power Plug.
Do not modifying, touching on or placing near heating elements, bending, twisting,
pulling, pulled over sharp edges, putting heavy objects on top, bundling the
Power Cord and carrying the appliance by the Power Cord.

e Do notplug or unplug the Power Plug with wet hands.

e Do not immerse the Motor Housing in water or splash it with water.

e Do not disassemble, repair or modify this appliance.

— Please contact the Service Centre for the repair.
« Never leave the appliance running unattended.

* Do not bend or put excessive pressure on the Power Cord or let the Power Cord
hang over the edge of the table/slab or touch any hot surface. Do not run the
appliance with a damaged Power Cord.

o Do not use any attachment other than those provided or recommended by the
manufacturer. It may cause hazards.

« Do notoperate the appliance in any manner if it malfunctions or is damaged.



Satety Precautions

\

/\ WARNING

Never attempt to repair the appliance by yourself or allow any unauthorised person
todoso.

Do not allow infants and children to play with packaging material.
(It may cause suffocation.)

Do not push the Safety Lock with any instruments such as stick as the appliance
may be switched on.

If the Power Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its Service
Centre or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Make sure the voltage indicated on the label of the appliance is the same as your
power supply.

Also avoid plugging other devices into the same outlet to prevent electric over
heating. However, if you are connecting a number of power plugs, make sure the
total wattage does not exceed the rated wattage of the outlet.

Insert the Power Plug firmly.

(Otherwise it may cause electric shock and fire due to heat that may be
generated around the Power Plug.)

Clean the Power Plug regularly.

(Dust and moisture build-up on the Power Plug may cause insufficient insulation,
which may cause afire.)

«—Unplug the Power, and wipe with a dry cloth.
Make sure that the plug type of the appliance is the same as your supply.

Keep hands and utensils away from the moving parts while the appliance is in
operation to prevent the possibility of severe personal injury or damage to
appliance. The Spatula may be used to stir the ingredients only when the machine is
switched “OFF”.

Keep the appliance away from the source of heat like gas or electric stove.

Be careful if hot liquid is poured into the Jar as it can be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.



/N CAUTION

Do not place the appliance on an unstable surface.

Do not run the appliance without assembling the Jar Unit.

The Flexi Jar is fixed with Blade (For Flexi Jar) permanently.

Do not attempt to remove it.

Do not run the appliance with the empty Jar.

Never load the Jar with ingredients beyond the maximum level (See “Guide to
Functions” on P.22-27 for maximum capacity details).

Do not move the appliance during operation.

Do not use the appliance if the Power Plug does not fit in the socket.

Do not put hot ingredients (over 60 °C) in the Jar.

Do not open the lid until the rotation of the blade stops completely.

Ensure that the Blades are assembled on the Jar (See “Parts Identification” on
P.11-12).

Care shall be taken when handling the sharp Blades, emptying the Jars and
during cleaning.

Before plugging infout, make sure that the switch is off and each part is
securely set in place.

Be sure to switch off the appliance and unplug after every use.

To disconnect the power supply, switch off, grip the plug and pull the Power
Cord from the wall outlet. Never pull the Power Cord.

Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
attachments or approaching parts that move in use.

This productis intended for household use only.
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Ensure to clean the surfaces in contact with food after use. (See “How to Clean’
on P.28).

Ensure to operate and rest the appliance as stated on Specification table.
(See “Specifications” on P.30).
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Langkah-langkah Keselamatan

Sila pastikan anda mematuhi arahan ini.

Untuk mencegah kemalangan atau kecederaan kepada pengguna, individu lain dan
kerosakan kepada harta benda, sila patuhi arahan di bawah.

m Carta berikut menunjukkan tahap kerosakan disebabkan oleh operasi yang salah.

Menunjukkan potensi bahaya Menunjukkan potensi bahaya yang boleh

/N AMARAN seoemensiatan | /N AWAS  nenen s el

kecederaan serius atau kematian. kerosakan harta benda.

m Simbol menunjukkan item tertentu yang mesti dipatuhi.

® Simbol ini menunjukkan Simbol ini menunjukkan
larangan. wajib.

/NAMARAN

® « Jangan sekali-kali menyentuh makanan dalam Balang menggunakan tangan.
Sentiasa gunakan Sudip.

e Untuk mengelakkan daripada terkena kejutan elekirik, jangan biarkan
Perumahan Motor terkena air atau sebarang cecair lain.

¢ Jangan rosakkan Kord Kuasa atau Palam Kuasa.
Jangan mengubahsuai, menyentuh pada atau meletakkan berhampiran unsur pemanasan,
membengkok, memintal menarik, menarik di atas bucu tajam, meletakkan objek berat
di bahagian atas, mengikat Kord Kuasa dan membawa alat ini dengan Kord Kuasa.
¢ Jangan masuk dan cabut Palam Kuasa dengan tangan basah.
¢ Jangan rendam Perumahan Motor dalam air atau memerciknya dengan air.
« Jangan nyahpasang, baiki atau ubah suai alat ini.
- Sila hubungi Pusat Servis untuk pembaikan.
« Jangan sekali-kali membiarkan alat berjalan tanpa diperhatikan.

« Jangan bengkokkan atau letakkan tekanan berlebihan di atas kord Kuasa atau
biarkan kord Kuasa tersebut terjuntai di tepi meja/papak atau menyentuh sebarang
permukaan panas. Jangan jalankan alat menggunakan kord Kuasa yang telah
rosak.

e Jangan gunakan sebarang alat tambahan selain daripada yang dibekalkan
atau disyorkan oleh pengilang. la boleh mendatangkan bahaya.

* Jangan kendalikan alat dalam apa cara sekali pun jika ia pincang tugas atau
rosak.



/NAMARAN

Jangan sekali-kali cuba baiki sendiri alat itu atau benarkan mana-mana orang
yang tidak bertauliah membaikinya.

Jangan benarkan bayi dan kanak-kanak bermain dengan bahan pembungkusan.
(la boleh menyebabkan lemas.)

Jangan tekan Kunci Keselamatan dengan sebarang alat seperti kayu kerana alat
ini mungkin dihidupkan.

Jika Kord Kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar, ejen perkhidmatannya
atau orang yang berkelayakan serupa bagi mengelakkan bahaya.

Pastikan voltan yang ditunjukkan pada label alat ini adalah sama dengan bekalan
kuasa.

Di samping itu, elakkan memasukkan palam alat lain ke dalam salur keluar

yang sama untuk mencegah terlampau panas elekirik. Walau bagaimanapun, jika
anda menyambung beberapa palam kuasa, pastikan jumlah watt tidak melebihi watt
terkadar salur keluar.

Masukkan Palam Kuasa dengan ketat.

(Jika tidak ia boleh menyebabkan renjatan elektrik dan kebakaran disebabkan oleh
haba yang mungkin dijana di sekeliling Palam Kuasa.)

Bersihkan Palam Kuasa dengan kerap.

(Habuk dan kelembapan yang terkumpul pada Palam Kuasa boleh menyebabkan
penebatan yang tidak mencukupi, yang boleh mengakibatkan kebakaran.)

— Cabut Palam Kuasa dan lap dengan kain kering.

Pastikan jenis palam alat ini adalah sama denga bekalan kuasa.

Jauhkan tangan dan alatan dari bahagian yang bergerak semasa alat sedang dikendalikan
untuk mengelakkan kemungkinan diri kecederaan parah atau alatan rosak. Sudip
boleh digunakan untuk mengacau bahan hanya semasa suis mesin itu dimatikan.

Jauhkan alat dari sumber haba seperti gas atau dapur elektrik.

Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam Balang kerana ia boleh
memancut keluar daripada perkakas disebabkan oleh pengewapan secara tiba-tiba.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk penggunaan keseorangan (termasuk kanak-
kanak) yang kurang kemampuan fizikal, deria atau mental atau yang kurang
pengalaman dan pengetahuan, selain mereka telah diselia atau diberikan
arahan berkaitan penggunaan alat tersebut oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak harus diberi perhatian bagi
memastikan mereka tidak bermain dengan alat tersebut.
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/NAWAS

Jangan letakkan alat di atas permukaan yang tidak stabil.

Jangan jalankan alat tanpa memasang Unit Balang.

Balang Cutni dipasang dengan Bilah (Untuk Balang Flexi ) secara kekal.
Jangan cuba mengeluarkannya.

Jangan fungsikan alat dengan Balang kosong.

Jangan isikan Balang dengan bahan melebihi paras maksimum (Lihat
“Panduan Fungsi” pada H.22-27 untuk mendapatkan butiran kapasiti maksimum).

Jangan alihkan alat semasa pengendalian.

Jangan gunakan alat jika Palam Kuasa tidak padan dengan soket.

Jangan letakkan bahan panas (melebihi 60 °C) ke dalam Balang.

Jangan buka tudung sehingga putaran bilah berhenti sepenuhnya.

Pastikan Bilah telah dipasang pada Balang (Lihat “Pengenalan Bahagian” pada H.11-12).
Perhatian perlu diberikan apabila mengendalikan Bilah tajam, mengosongkan
Balang dan semasa pencucian.

Sebelum memasang/mencabut palam, pastikan suis dimatikan dan setiap
bahagian berada pada tempat masing-masing dengan kukuh.

Pastikan alat dimatikan dan palamnya dicabut setiap kali selesai menggunakannya.

Untuk memutuskan bekalan kuasa, matikan, pegang Palam Kuasa dan tariknya
dari salur keluar dinding. Jangan tarik Kord Kuasa.

Matikan alat dan putuskan dari bekalan sebelum menukar alat tambahan atau
mendekati bahagian yang bergerak semasa digunakan.

Produk ini hanya adalah untuk kegunaan di rumah.

Pastikan untuk membersihkan permukaan yang bersentuhan dengan
makanan selepas digunakan. (Lihat “Cara Pembersihan” pada H.28).
Pastikan untuk mengendali dan merehatkan alat ini seperti yang dinyatakan
pada jadual Spesifikasi (Lihat "Specifikasi" pada H.32).



Parts Identification s/;>¥L —,23]l Pengenalan Bahagian

Wash all the parts and accessories (expect Motor Housing) before the first time use.
Ensure that the Jars and Lids are clean before using.
B0 Jo¥ plasiwXl Jud (1,3 dule sliitwl) Livuo clisdlly clio¥l gros Juuél
o sy aalieslil 5 ol 151 43 ‘)(’gfdi)iy)'&) sl ol s L
Cuci semua bahagian dan aksesori (kecuali Perumahan Motor) sebelum digunakan pertama kali.
Pastikan Balang dan Tudung bersih sebelum digunakan.

MX-AE365

Stainless Steel Blender Jar ol astéall 3Y dll (3a LA ¢le 5 Balang Pengisar Keluli Tahan Karat 0
Mill Jar 55 #wb  Balang kisar 0
Flexi Jar  Suld ¢le 5 Balang Flexi 0

STAINLESS STEEL BLENDER JAR UNIT MILL JAR UNIT

) (FOR BLENDING / WHIPPING) (FOR DRY / WET GRINDING)

sl o siall 3 il (o LA le 5 52 fiodall by basg

(Gial) / Llal) (Ao, J1/asLd)

Balan? Pengisar Keluli Tahan Karat Unit Balang kisar Unit

Untuk Mengisar / Putar ) (Untuk Kering / Mengisar Basah)

Lid
5. iz
Tudung
" Top Top
ol agall
Atas Lid Gasket Atas
| Lid Gasket should be attached Bottom
Bottom to the Lid with grooved side down s

gLall slasll dods Bawah
Blade (For Stainless Bawah slall e clagll dudes oy cosn

Steel Blender Jar) ¥l g 50 Gl 09 of e L B Blade (For Mill Jar)
(sl 5,4l dy St awddl Byondd) Juaid! Lé ke GasketTudung A I_!Qi (oodal B,4) 5 il
Bilah (Untuk Balang Pengisar 1 Gasket Tudung mesti dipasangkan i Bilah (Untuk Balang Kisar)
i
i

" pada Tudung dengan bahagian
Keluli Tahan Karat) beralur di sebelah bawah.

Mill
Jar
Handle A;Il:)’l
- Balang
Stainless Steel emegang kisar

Blender Jar
e

Balang Pengisar

Handle
Kelull Tahan Karat| :

S
Pemegang

Do not use turmeric with the Jar for blending.

® Do not interchange Blades with other Jar. (Assembling a wrong Blade will cause overflow or leak.)
(oSS b S8 By pasiianX @
(g of SlgSU paild L1 bls Jhasi gred o) 53] 554 Jouasl Jas¥ @
® Jangan gunakan kunyit dengan Balanguntuk mengadun.
e Jangan saling tukar Bilah dengan Balang lain. (Memasang Bilah yang salah akan
menyebabkan limpahan)
Safety Lock ple¥! Jas Kunci Keselamatan
\ Keep clean to avoid foreign particles deposit on the bottom of Handles.
. ﬂmu Jiad e dusyall cilosd) @S5 galis) Liglas a Badza
Jaga kebersihan untuk mengelakkan mendapan benda

asing di bahagian bawah Pemegang.
(Bottom surface)

(glissd! plasll)

(Permukaan bawah)
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: [0 Pustq 2 3]
Switch Buttons ——— \
Jes it 150 —
Butang Suis ot
- SR
“PULSE”
While holding down the “PULSE” Button, appliance
will operate. (To stop, release the finger.)
_ “PULSE”
2180 g Log e “PULSE” 3Ly Laish Lo
(geo¥l 3Ll BLa) gt
“PULSE”
Alat akan dijalankan apabila menekan Butang
“PULSE”. (Untuk menghentikannya, lepaskan jari.)

Motor Housing
Iy dde
Perumahan Motor

Power Cord
Bo— prw
kord Kuasa

Power Plug
Gom Ly
Palam Kuasa

FLEXI JAR UNIT
(FOR DRY/WET GRINDING / BLENDING)

(Aol /Aslal) s Sl 3e foadal)  (Untuk Kering / Mengisar Basah/

dole g3any Balang Flexi Unit

Mengadun)
EF Do!"ui".'d Dome Cap Liquid Cap
Berkubah A8 0S8 e gle el il gaall (5 slal) Uail)
e\ — Tudung Penutup Berkubah Perlembagaan Cap
@ Chutney Lid
V' S Spice Grinding Lid .
\V/ TF S RATRS with Pusher
(Penutup Pengisar| - Attacthf:lt
' Rempah) ' Top ML”‘ el
: ‘A‘t"" Penutup Cutni
Lid Gasket B t?S bersama Alat
sladlf s 0&3m Tambahan Penolak
1 Gasket Tudung - Bawah
ittt 4 Lid Gasket
/ i)l dydes
Gasket Tudung
Blade
- (For Flexi Jar)
Flexi Jar = (é.uh ;Lr.,&) [ PT™
b ele g Bilah
Balang Flexi A (Untuk Balang Flexi)
J Handle
: L Pemegang
Lk
® The Blade (For Flexi Jar) is fixed Permanently A5 sy A (Suli cle ) 5 dlle @ Bilah (Untuk Balang Flexi)

dipasang secara tetap.
® Jangan cuba mengeluarkan
Bilah (Untuk Balang Flexi)

e Do not attempt to remove the Blade (For Flexi Jar)
® Spice Grinding Lid, Dome Lid, Chutney Lid with
Pusher Attachment should be used only with Flexi Jar.

(oSl sle o)) Ummgu,u..yo
el il e ellag alasid iy Y
Gale o aliall olae 5 3 K5 e

L Sdile v ey @ Penutup Pengisar Rempah,Berkubah
. ce e Tudung,Penutup Cutni bersama Alat
Tambahan Penolak hendaklah digunakan
sahaja dengan Balang Flexi.
4 Accessories wlislll Aksesori )
Whipping Plate Spatula
T L AN
e Sudip

Plat Pemutar

To use for assembling and disassembling
the Blades or Whipping Plate.
o of Jgadll eLSaT b plasiadl
ey
Untuk dig
dari Balang.

bagi

To use for the Plastic Blender Jar,
Stainless Steel Jar / Mill Jar
[ ele s ¢ (SO B ele 5 3 plaaindl
Taall o 8l 3V il (ya Ainaa sle
Untuk digunakan bagi Balang
dan Balang Pengisar.

To use for removing contents from the Jar.

Byl o Sligi ) sl 3 plasiawdl
Untuk digunakan bagi Menolak kandungan buah ke
arah bilah.

-
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Important Information

¢ Do not use prohibited ingredients as stated in this table.

Prohibited Ingredients

Attachments

Description

Blade (For Stainless Steel
Blender Jar)

Ingredients with low water content

(e.g. boiled potatoes)

Hard ingredients (e.g. turmeric, dried soybeans,
frozen ingredients, Cassia cinnamon)

Highly sticky ingredients (e.g. peanut butter)
Commercial ice cubes

Ice cubes (For the case using them alone)
Meat, fish

¢ Blade (For Mill Jar)
* Blade (For Flexi Jar)

Ingredients with high hard fiber (e.g. vegetables)
Highly sticky ingredients (e.g. peanut butter)
Frozen ingredients, any ice cubes

Meat, fish

¢ Whipping Plate

Any other ingredients aside from egg whites
and fresh cream.

Aaga Cilaglaa

Jaaall 13 b 50 58 LS5y ghanall il Sall a0 Y @

5Kl el b guall 5 eSS i) dleall i S @
(LnsdS 38 3 52zl

(st Jsall 35 cJia) Aa 53l Aylle Sl Sa @

i aliclesa @

(W2 _sies Lllanin) Alall) =l a0

Al casalll o

5 shanal) il s<al)
hag il pal)
il Al (s giaall 3 Sl e
(A8 sloall alaldal) ¢(Jia)

(i GalEY) o 1A sl 5l) S @

Adall Gl e e A e (g5t ) Gl KAl o
(s il (i)

(ol Jsill 335 ¢Jin) A5 31 Adle Gl Sa @

b Clxla of ¢ Baanall LSl @

sl cagalll @

(Hiakall cle ) Jusi @
(0 sle sll) Juai @

Al saddll 5 (Gl e g Al GlSa 6l o
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Maklumat Penting

e Jangan gunakan bahan terlarang seperti yang dinyatakan dalam jadual ini.

Bahan-bahan Terlarang

Alat Tambahan

Keterangan

Bilah (Untuk Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat)

e Bahan-bahan dengan kandungan air yang
rendah (cth. kentang rebus)

® Bahan-bahan keras (cth. kunyit, kacang soya
kering, bahan beku, kulit kayu manis Cassia)

e Bahan yang sangat melekit (cth. mentega kacang)

* Kiub ais komersial

e Kiub ais (Untuk bekas yang digunakannya sahaja)

e Daging, ikan

® Bilah (Untuk Balang Kisar)
® Bilah (Untuk Balang Flexi)

e Bahan-bahan dengan serat keras yang tinggi
(cth. sayuran)

e Bahan yang sangat melekit (cth. mentega kacang)
e Bahan-bahan beku, sebarang kiub ais
* Daging, ikan

® Plat Putar

® Bahan-bahan lain selain daripada telur putih
dan krim segar.

14




Safety Lock olo¥l Jas  Kunci Keselamatan

The Interlocking Safety System is
designed to prevent the appliance
from switching that is not properly
in place. Do not push the Safety
Lock with any implement, stick etc.
Keep clean to avoid foreign particle
deposits on the Safety Lock.

Safety Lock ple¥l J45 Kunci Keselamatan

Olo¥l Jid phas¥ s jud S bydl guing sic jlgd) s pie ST @ouas plo¥l Jab of
Ellage A al
OLe¥l Jad e dupall slell @15 golan) Lastas 4y Tadas

Motor Housing Sistem Keselamatan Berkunci telah direka untuk mengelakkan perkakas

Iyl ade dari beralih apabila Balang tidak sesuai di tempatnya. Jangan tekan Kunci
Perumahan Motor Keselamatan menggunakan sebarang alat, kayu dsb. Jaga kebersihan untuk
\ mengelakkan mendapan benda asing pada Kunci Keselamatan. /

Circuit Breaker Protection
doibyg STl 5,51l gbolé dule> Perlindungan Pemutus Litar

When the Circuit Breaker automatically stops the Motor due to 0 PULSE 1 2 3
overload, press the “0” Button. E

0 el Caseay GG 55 sall 33001 Lol i s Laic
le Sl AL s (0) "daadil) i 50 e Jaaal

Apabila Pemutus Litar menghentikan motor secara automatik
disebabkan beban berlebihan, tekan Butang “0”.

2 Remove the Jar and reduce its contents to half.
il ) il siad) JB

Tanggalkan Balang dan kurangkan kandungannya kepada
setengah.

3 After 2 or 3 minutes, tilt the Motor Housing and push the Reset Button j I.

at the bottom surface. The appliance is now ready for resume. o _“‘-."‘
Tacall Bale 5 gbsg Iyl dule dllals b Gilos 230 of puideds jor0 voy U TR ?\1

lasiw¥l B:leX faly jlgd) gay baclall L '® - “"‘
Selepas 2 atau 3 minit, condongkan Perumahan Motor dan 'L.-_IIL -.p..";
tekan Butang Reset di permukaan bawah. Alat itu kini sedia r

untuk digunakan semula. Reset Button

Luallsale) )

Butang Reset
g 15



How to Assemble / Disassemble
Ll o/ 2edl 48,8 Cara Memasang / Mencerai
| R

/ | Blade / Whipping Plate 343/ go / Juaidl Bilah / Plat Putar

Stainless Steel Blender Jar / Mill Jar / Flexi Jar (dualall 8y disdall 5y 5,3
Balang Pengisar Keluli Tahan Karat / Balang Kisar / Balang Flexi

€ Put the Blade or the Whipping @ Hold the Jar coupler at the bottom. (Flexi Jar)
Plate inside the Jar. Jian¥l (0 By diyda Lol (dalalisy2)
o et K ) e E’:\%Zﬂg pengganding Balang di bahagian Balang Flexi
B4 gt @ Tighten the Blade knob (black)with the
Letakkan Bilah atau Plat Spatula (anti-clockwise direction).
Pemutar di dalam Balang. A2 l1L (s9l) O mdo sl oSal

(deludl gylac 4S,> ol%) yuSe) dslawdl
Ketatkan tombol Bilah (hitam) dengan
Sudip (lawan arah jam.)

The Blade (For Flexi Jar)
is fixed permanently.
Do not attempt to remove it.
el JShiy cto du bl fuas o
il g5 Jola¥
Bilah (Untuk Balang Flexi)
dipasang secara tetap.

Jangan cuba mengeluarkan
Bilah (Untuk Balang Flexi)

e To disassemble, reverse the
assembly instructions.
oSl groaall ciloylas 34 clSisll o
© Untuk membongkar, membalikkan
arahan mesyuarat.

JAN

a . . ialoall sle  flaall ~ sl 3Y Al e LA Sle
Stainless Steel Blender Jar / Mill Jar Balang Pengisar Keluﬁ Tahan Karat / Balang Kisar
Disassemble L. <a:l Ceraikan
Assemble z.oxzll  Pasan 4
a=" 9 Lift up the Lid.
= TRy e
Top 5 -\ Angkat Tudung.
solell g4 —_
Atas b_ @ Push the Button.
|I\\' Bl lﬁ;l
! | Tekan Butang.
'l fI\J I| Al
Bottom Bottom (b\b_» I\ \\
daclall daclall ; \ \
\
Bawah Bawah : \
® Attach the Lid Gasket to the Lid with @ Set the hook on and make sure the Lid @ In case the Lid is forced to open without
grooved side down. is locked. pushing the Button, the Hook may break
09050 of e sthaedl Sle dddl oy @ .;Lh.iJl}ééQ.a;S‘L?géLhJ-lh.,.fal o yoasialelhell lehhsnlldlls 4 o
P (PEG I TR B L U S-S [ ¥ PP
o Lekatkan Gasket Tudung pada Tudung dengan e Pasangkan Cangkuk dan pastikan e Sekiranya Tudung dibuka secara paksa tanpa
meluncur ke bawah. Tudung terkunci. menekan Butang, Cangkuk boleh patah.
Top [ Lid for Flexi Jar S8 4=} 42 Tudung Untuk Balang Flexi |
ot ;’f : (Dome Lid, Chutney Lid with Pusher Attachment, Spice Grinding Lid)
as Ll 0S8 e el caddl 3ale g dualiall el i JS3 o el

(Berkubah Tudung,Penutup Cutni bersama Alat Tambahan Penolak,Penutup Pengisar Rempah)

I Bottom
daclall @ Align the Lid projection with Jar Notch
Bawah Locking area, after that hold Notch Locking

area by one hand and set the hook on to
lock the Lid by another hand.
cole Il Ji dshia pa slarll Lalin) 313laas o8 @
a5 Jidl) dalaia Glual @l aay
LAY L e Ual) sl Callaall apal
e Sesuai projeksi Lid dengan Jar Notch Locking
area, selepas itu tahan Notch locking area

® Attach the Lid Gasket to the Lid with
grooved side down.

I
I
I
0953 of e slladll e dpdid oyl o
I
I
I

¥l g 30l (UL

o Lekatkan Gasket Tudung pada Tudung dengan
meluncur ke bawah.

16

Notch for Locking

Lomomm - Opalill : dengan satu tangan dan tetapkan hook untuk
Takuk untuk mengunci mengunci penutup dengan tangan lain.




How to Use Flexi Jar with Chutney Lid with
Pusher Attachment

gl ale ae doaliall clae a4 jall 5_all aladiind 448
Cara Penggunaan Balang Flexi degan Penutup
Cutni bersama Alat Tambahan Penolak.

ﬂ. Put the Chutney Lid with Pusher Attachment on the Flexi Jar first. \

Yol &5 pall 3 all o pdall Bale ae daliall pllat auia 1

1. Letak Penutup Cutni dengan Alat Tambahan Penolak pada
Balang Flexi terlebih dahulu.

Cut the ingredients into smaller enough pieces & put it into the Flexi Jar. Attach the Lid Gasket
to the Lid with grooved side Down. Ensure to assemble the Lid as stated on how to Assemble /
Disassemble. (See “How to Assemble / Disassemble” on P.16)
Ensure to operate the appliance as stated on How to Use page. (See “How to Use” on P.19)
(16 o= "ASall/ panll 48" i) K/ panll S b ) saill e eladl) gand e U
(19 U= ALY LAS" Hhail) AaaiV) i dadia b ol il e Sleadl Jsi e 2SB Jind sad 20l
ailad) (55 O (e elnally sUlall dudia uy 5) A5 sal) 5l (A Lmain g (S5 Lay praal adad ) s Sl oad
Potong bahan kepada kepingan kecil dan masukkan ke dalam Balang Flexi. Pasangkan
Gasket Penutup pada Penutup dengan gelongsor beralur ke bawah. Pastikan penutup dipasang
seperti yang dinyatakan dalam cara Memasang / Mencerai. (Lihat “Cara Memasang / Mencerai” pada H.16)

Pastikan perkakas dikendalikan seperti yang dinyatakan pada halaman Cara Penggunaan.
\ (Lihat “Cara Penggunaan” pada H.19)

(2. To open the Liquid Cap Ji sull (5 slall clazll =il 2
2. Untuk membuka Penutup Cecair
Lift up the Liquid Cap &
Turn the Liquid Cap in Anticlockwise direction.
Jil gl (g slall ¢Uazl) &)

Al (jlae oladl e @&l;ﬂg;&dl cUazll il
Angkat Penutup Cecair &
\Pusingkan Penutup Cecair mengikut arah Lawan Jam.

/3. Pour the Water <Ll «n.a.3 3.Menuangkan Air

Once the Liquid Cap turned, pour the water into the water inlet in Chutney Lid
with Pusher Attachment. Make sure the Switch Buttons are not pressed down
on the motor housing while pouring the water.

o olal) At 3 el Sl (i) sall (5 slall oUnll Cal 3 e

daeiill )30 e laxzall ane (e SU, a8l Bale e daliallelae
el cua ;,LG\ ;ﬂ);a]\ e «51‘-‘

Apabila Penutup Cecair dipusingkan, tuangkan air ke dalam salur masuk air

di dalam Penutup Cutni dengan Alat Tambahan Penolak. Pastikan Butang Suis
tidak ditekan pada perumah motor ketika menuangkan air.

N

/4. To close the Liquid Cap Jil sull (5 sdall cUazll 3N Y 4
4. Untuk menutup Penutup Cecair

Turn the Liquid Cap in clockwise direction & put back down
the Liquid Cap in same position.
@ stall sUaall ae s delull (o jlie olail 5 il guall (g shall olail) il
o sall i 8 Jau ) pull
Pusingkan Penutup Cecair mengikut arah jam & letakkan semula
Penutup Cecair dalam kedudukan yang sama.

17
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How to Use Flexi Jar with Dome Lid
Ll 0S8 e sUaall e 4 yal) 5 yall aladin) 24

Cara Penggunaan Balang Flexi degan
Penutup Berkubah

/1. Put the Dome Lid on the Flexi Jar first.
_lea)d\s);ll‘;ccéﬂ\@;h@wu%@aj
1. Letak Penutup Berkubah pada Balang Fleksibel terlebih dahul
Cut the ingredients into smaller enough pieces & put it into the Flexi Jar. Attach the Lid Gasket
to the Lid with grooved side Down. Ensure to assemble the Lid as stated on how to Assemble /
Disassemble. (See “How to Assemble / Disassemble” on P.16)
Ensure to operate the appliance as stated on How to Use page. (See “How to Use” on P.19)
(16 o= "8/ pand) 2a8" i) GE aand) LS S o) sadl e elail) gaend e
(19 U "AIAATY) LS i) adiu¥) 4aS Aadia b ol il e Slead) Jiads (e S5 Jiul sad 203l
el 58 O e eUaally elaadl Lpdia day 51 & 5all 5 al) 8 Lgana s (5 Ly il adadl ) il S ol

Potong bahan kepada kepingan kecil dan masukkan ke dalam Balang Flexi.Pasangkan Gasket
Penutup pada Penutup dengan gelongsor beralur ke bawah. Pastikan Penutup Dipasang seperti yang
dinyatakan dalam cara Memasang / Mencerai. (Lihat “ Cara Memsang / Mencerai” pada H.16)
Pastikan perkakas dikendalikan seperti yang dinyatakan pada halaman Cara Penggunaan.

\(Lihat “Cara Penggunaan” pada H.19)

2. To open the Dome Cap il JSi e (5 lall claall midl .2
2. Untuk membuka Penutup Berkubah

Turn the Dome Cap in Anticlockwise direction & Lift up the Dome Cap.

Aﬁ&)ﬁmudhqﬁ%dkbdqﬁu:xy

i laa B apSail | of
Pusingkan Penutup Berkubah mengikut arah Lawan Jam & Angkat
Penutup Berkubah.

\

/
/3. Pour the Water <Ll ..a .3 3. Menuangkan Air h

Once the Dome Cap opened, Pour the water into the Water inlet
in the Dome Lid. Make sure the Switch Buttons are not pressed
down on the Motor Housing during pouring the water.

@;N\Mg;uﬂm‘fm}\dsaéoé}h.\\ ;uaﬂ\cﬁaH
e deil) )51 e baral) axe e €6 Al U5 e Uail)
Apabila Penutup Berkubah dibuka, Tuang air ke dalam salur masuk Air di dalam

Penutup Berkubah. Pastikan Butang Suis tidak ditekan pada Perumah Motor semasa
menuangkan air.

N
/4. To close the Dome Cap &l JS5 e (5 4lall cUaall 3Ny 4 N

4. Untuk menutup Penutup Berkubah / \ 0‘ (=)
Put back down the Liquid Cap on the Lid, and f \ 2

turn the Dome Cap in clockwise direction.
cd)iiﬁfcu\‘;cdﬁbuﬂg#| ;Uaid\cu'a
Aelull ool olail 8 2l JS8 o g shel) elaall jl

Letak semula Penutup Cecair pada Penutup, dan
pusingkan Penutup Berkubah mengikut arah jam.

N




How to Use  alaiiny) 44S

Cara Penggunaan

Stainless Steel Blender Jar/ Mill Jar / Flexi Jar \
dualalltysldisdallby /i S i wdlby by

Balang Pengisar Keluli Tahan Karat / Balang Kisar / Balang Flexi

Use the recommended Jar only for the recommended functions like Blending and Whipping, etc., (See to “Guide
to Functions” on P.22-27). Never open or close the Lid when the Jar is placed on the Motor Housing because the
Blade is still moving for a while after switching off.

(2722 dm i e «iillagdl Julon 1) gl.. Gably ool Jia Lgy sl iillagl] Ladb (g oangll 8y pasiiml

Gunakan Balang yang disyorkan hanya untuk fungsi yang disyorkan seperti mengadun dan Memutar, dsb.
(Lihat “Panduan Fungsi” pada H.22-27)

Put ingredients. Put the Lid on the Jar first, then

Make sure the Switch Buttons on the set it on the Motor Housing.

Motor Housing are not pressed down. 4 @b ‘ngl 8,3 Ae slias]l o

big <l g Ay dule Lo

i dke yfy5f e Tasnll pac o <SG Letakkan Tudung di atas Balang

Pastikan Butang Suis pada Perumah terlebih dahulu, kemudian

Motor tidak ditekan ke bawah. pasangkannya di atas Perumahan

Motor.

Do not use turmerics with the Jar for blending.
OSASI ondo 6 8,3 pasitansX

Jangan letakkan kunyit di dalam

Balang untuk mengadun.

Q Line up the triangles.
Sl huoy o8

Bariskan segi tiga. @ Turn the Jar until

e it stops.
) _ jo= - ﬁ By ol L 8, sl
[ \ = Pusing Balang
w H sehingga ia berhenti.

| . ;
— W

19



Plug in and press the required speed.
While operating, hold the Lid down.
izl ) aguslg gasdl
sadl clial  Jus bzl gl
Pasang dan tekan kelajuan yang

diperlukan. Semasa dikendalikan,
tekan

Switch Buttons

Jidall
Butang Suis

For a long life span, please run the appliance for short
duration. Pause for 3 minutes and then resume.

o) Y o jee ALY 68 paal dvia 3 il Sleall Judd )
L Jardll '”'\;_La\}rﬁéﬁa 3 saal Gige jleall Jdandi “QEJ
Fora jangka hayat yang panjang, sila menjalankan peranti untuk

tempoh yang singkat. Beristirahat selama 3 minit dan kemudian
meneruskan.

Never open or close the Lid when the Jar is placed on the Motor Housing as the Blade is still moving for a while after switching off.

Jabesll e Cadenll sy Biusg byidd Gy Juaddl Ji5¥ Lo oIyl dule Sle )3 B0y sic slhell 3las o C...uXLﬁLh.a
Jangan sekali-kali membuka atau menutup Tudung semasa Balang diletakkan di atas Perumahan Motor kerana Bilah masih
berpusing seketika selepas dimatikan.
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Press the“0” Button and remove
the Jar. Then take out the contents.
@5 By zylg 07 sl
ciligad Sl
Tekan Butang “0” dan tanngalkan

Balang. Kemudian keluarkan
kandungannya.

Unplug after every use. Blades are very sharp.
Handle them carefully.

plastal JS say Lgliadl
e 2 s Ly ealiad Jl 251w

Tanggalkan palam selepas setiap penggunaan.Bilah sangat tajam.
Gunakan dengan teliti.

Never open or close the Lid when the Jar is placed on the Motor Housing as the Blade is still moving for a while after switching off.

Jefusll e CaBgill aey Biag 8yidd Tponiy Juadll Ji¥ Lain Il dle Lo byl gung sic slla sl Gles o C;.AJX[LLL;.Q
Jangan sekali-kali membuka atau menutup Tudung semasa Balang diletakkan di atas Perumahan Motor kerana Bilah masih
berpusing seketika selepas dimatikan.
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Guide to Functions  aillsgdl s Panduan Fungsi

Jar Type Function Example Minimum Level
8y dices Ayl Jlie ¥l sl ¥ soianll
Jenis Balang Fungsi Contoh Paras Minimum Paras Maksimum
Cold coffee, Butter milk, Lassi, 24 of the Stainless
Whipping Eggs, Cream Up to the Blade Steel Blender Jar
G g pdia 32 0 s 33 HL 5 B s e bOA B a2 das
| 29 e B L BERX Jeaill A 22
sl Loy S cgmn ¥ ) s Taall il 3y 5l
Memutar L - Sehingga paras Bilah 2/3 Balang Pengisar
- Kopi sejuk, Susu mentega, lang Peng
Stainless Steel Keluli Tahan Karat
Lassi, Telur, Krim
Blender Jar ’ !
‘,ﬂ\ e Lia 9\.{:}
jaall H&Jl ay
Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat )
Blending & o % of the Stainless
Liquidizing Fruit Juices, Soups Up to the Blade Steel Blender Jar
AL 31 gl el cloall a8l gill jilac il 2a G a3 T e
! 3al) 3Y all
Mengadun & Jus buah, Sup Sehingga paras Bilah & ’ﬂ
Mengisar basah 2/3 Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat
Rice, Pulses, Masala, Dry spices, 1% of Mill Jar
Sugar, Bread crumbs, Nuts, (Max. 80g for
o Roasted coffee beans input quantity)
Dry Grinding .. . c Up to the Blad R 1
Al 3 4l ol ‘ il Ol e Yl il giy ¢ ) p 1o the Blade Ankaesyn Uz das
.. i :L..a..«“uau}\a ¢Q\_).H|S.AGLL~.A§§ M‘ M,Ud &\);806.43\;;'.)
. = . Beras,Kekacang, Masala, Sehingga paras Bilah [ENEN[EIREN
Mengisar Kering Rempah kering, Gula, 1/2 Balang Kisar
Serbuk roti, Kacang, Max. 80g untuk
Mill Jar Biji kopi panggang kuantiti input
distall a,>
Balang Kisar
Soaked Dal or Rice, Coconut,
Onion, Masala Paste etc.
(a2 e Ol ol dh g siie Up to the Blade % of the Mill Jar
Jaaill 44lad Labae s 4 dass
1/3 Balang Kisar

Wet Grinding
Ak 30 sall ala

Mengisar Basah

Sehingga paras Bilah

Kacang Dal atau Beras yang
direndam, Kelapa, Bawang, Pes
masala dsb.
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Remarks
a3

Catatan

+ Use the Pulse when whipping cream and ensure that it is well chilled.
« Take extra care not to overwhip cream or drinks containing cream, which causes cream to separate into butter and whey.
« A maximum of 5-6 egg whites are needed to whip up to a stiff consistency. Ensure that the Jar and Blade are totally dry and free
of greases or fat. Even a tiny of yolk prevents whites from whipping up stiffly.
« Avoid over blending fruits like grapes to prevent the seeds from getting crushed.
« Running Time duration : 30 seconds Jain 5 p0e el (e _\S‘_‘j w)sil s sie Pulse paaid *
ol Demns 3an) el Aap)SI Jaad ) Al (525 SN e g gias LTJ‘L_ILIJ_)MA“J‘M)S“ b e e paal o
ol G a5 Gl ila 350 U;n i oye Sl sl o) 5 1o Joanl il ool 3aS oy (b 65l glind
El e U J 5 ahoe
¢ SLLED il Om i) aly @i sl (50 8 ppiall el i 038
JJAJ\u;kaémguﬂ]d.ud\)s“Aﬂ)n c)AluA.. .

Ll

Gunakan pulse semasa memutar krim dan pastikan ia disejukkan dengan sempurna. 4"“‘” 30 1 h320 -

« Berhati-hati supaya tidak terlebih putar krim atau minuman yang mengandungi krim, yang akan menyebabkan krim terasing menjadi
mentega dan dadih.

« Maksimum 5-6 biji telur putih diperlukan untuk dipukul sehingga menjadi kembang. Pastikan Balang dan Bilah benar-benar kering dan
bersih daripada minyak atau lemak. Malah, sedikit telur kuning juga boleh menghalang telur putih daripada dipukul kembang.

* Elakkan daripada mengadun buah-buahan seperti anggur secara berlebihan untuk mengelakkan bijinya daripada hancur.

* Tempoh Masa Jalanan: 30 saat

« The ingredients should be free from moisture. Dry them in sunlight or roast before grinding.

« Add harder ingredients like turmeric and dals first to grind masala to a uniform blend. Discoloration might happen in Lid while
grinding turmeric.

«  For tough grinding, rest the appliance for short intervals while operating*.

«  Break turmeric into smaller than 1 cm before grinding. Always grind turmeric with other ingredients.

U8 lpananty o ol Guadll dnidl i3 Lgiia M,L)\wuuuu,mw&umm .
LSS s o ;M\@uﬂ&mm Londall 4 sl YL cadad Y 5 1l 5 oSS0 e Al s Sl o«
ml;u‘:wu|}ﬂ@)ﬂuﬂﬁulza‘w\ﬂ\u&kﬂ M

AT L Sl e oS SN alal il Mdﬁfmw}m\cu‘;\?sﬂ\ﬁ\ .

11500 1 daiill 30a o

+ Running Time duration: 90 seconds

« Bahan hendaklah bebas daripada lembapan. Keringkannya di bawah cahaya matahari atau panggang !
sebelum mengisar.

« Tambah bahan yang lebih keras seperti kunyit dan kacang dal dahulu agar masala dapat dikisar menjadi adunan yang seragam.
Perubahan warna mungkin berlaku pada tudung manakala pengisaran kunyit.

« Untuk pengisaran yang sukar, rehatkan alat untuk selang masa yang pendek semasa pengendalian.

« Pecahkan kunyit kepada bahagian yang lebih kecil daripada 1cm sebelum mengisar, sentiasa kisar kunyit bersama-sama dengan

bahan lain.

Tempoh Masa Jalanan: 90 saat

« Use the Pulse or Speed 1 first to crush the ingredients. Add water as required and grind at Speed 2. Stop the appliance and
scape the paste with a Spatula in between grinding. Replace the Lid and grind till done.

g T e S oo oty sl (ym sl Apall il i3Sl a9 1 ol i) st -
i aiads e 635 okl g Uzl S u;un;mwtwuwmnmbmﬁw i
45 90 i) 3aa
+  Gunakan Denyut atau Kelajuan 1 dahulu untuk menghancurkan bahan. Tambah air mengikut keperluan dan kisar pada Kelajuan 2.
« Hentikan Pengadun dan kaup pes dengan Sudip antara pengisaran. Letakkan semula Tudung dan kisar sehingga selesai.
« Tempoh Masa Jalanan: 90 saat
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Guide to Functions (continued)

Function
dabagll
Fungsi

Jar Type
5,3 ducgd
Jenis Balang

Blending &
Liquidizing
AL Sl sl all
Mengadun &
Mengisar basah

Flexi Jar (with Dome Lid)

(i) ailiag 1l s Panduan Fungsi

(Bersambung)

Example
Jhe
Contoh

Fruit Juices
aS) il jiliac
Jus buah, Sup

Minimum Level
¥ sl

Paras Minimum

Up to the Blade
Jaaaill 243

Sehingga paras Bilah

Maximum Level
¥ soiaull

Paras Maksimum

1/6 of the Flexi Jar
Dol sl e 1/6

1/6 Balang Flexi

c‘.hdl 5) kY )dl 3l
Balang Flem

(dengan Berkubah
Tudung)

Wet Grinding
b )l 3 gall (ke

Mengisar Basah

Soaked Dal or Rice
S Sl g i aes

Kacang Dal atau Beras yang
direndam

Up to the Blade
Jaaaill 243

Sehingga paras Bilah

Y2 of the Flexi Jar
Bodisal e V2

1/2 Balang Flexi

Flexi Jar (with
Chutney Lid with

Pusher Attachment)
¢A :3 °)=-“ Dry Grinding
e FERUISPRINR
Mengisar Kering
Balang FIeX|

(dengan Penutup
Cutni bersama Alat
Tambahan Penolak)

Rice, Pulses, Masala, Dry spices,
Sugar, Bread crumbs, Nuts,
Roasted coffee beans

c‘)S.u Adla Al e Ylala el & ¢ 5
daana (p @ ol pSac AP
Beras, Kekacang, Masala,
Rempah kering, Gula,
Serbuk roti, Kacang,
Biji kopi panggang

Up to the Blade
el 243

Sehingga paras Bilah

Y of the Flexi Jar (Max.
50g for hard ingredients)
oal) 5l 5 8l a
(Aanlal) s £l o2 50 25
1/2 Balang Flexi

(Max. 80g untuk
bahan keras)
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Remarks
a3

Catatan

Use the Pulse or Speed 1 first to crush the ingredients. Add water as required and grind at Speed 1.

Avoid over blending fruits like grapes, sweet lime to prevent the seeds from getting crushed. For apple, orange and sweet lime,
use 40g of ingredients and 60g of water and blend for 30 seconds. For Carrot, use 40g of ingredients and 60g of water and blend
for 30 seconds.

e ) e abl s eld) (e oo slhaall 4aSl Caual b Sl 53 Y 5 1 e judl S d86Al aaii) e
330 53] pga a5 oLl (go ol 605 i oSl (g0 ol s 40 paaad o0y sall y JUi 5l il Ausilly 053 ke (Ui Sl ¢ sl ainll Jie 4S1il) 10 g 5l ind
A6 30 520 aga el s lall (go al B0 5 il Sall (e ol 2 40 p2aiul ¢ jall dpuilly
Gunakan Pulse orSpeed1 terlebih dahulu untuk memecahkan bahan-bahan. Tambahkan air mengikut keperluan dan
menggiling pada kelajuan 1.

Elakkan berlebihan mencampur buah-buahan seperti anggur, gula-gula untuk mengelakkan benih daripada menjadi hancur.
Untuk epal, jeruk dan limau manis, gunakan 40g bahan-bahan dan 60g air dan campurkan selama 30 saat. ForCarrot, gunakan
40g bahan-bahan dan 60g air dan campurkan selama 30 saat.

Use the Pulse or Speed 1 first to crush the ingredients. Add water as required and grind at Speed 2. Stop the appliance and scrape
the paste with a Spatula in between grinding. Replace the Lid and grind till done.

Running Time duration : 90 seconds

20 pudl e cabily el o cosllaall £l Caual il sSall 58 Y51 1 A ) f 28GR a2
‘-‘A@wwu—&uﬁbd}aﬂm‘ okl ol dadaed) dsalalls () sanall Ja3S) 5 45 gallal) Cad gl
il 90: Sl 3aa

Gunakan Pulse atau Speed 1 terlebih dahulu untuk memecahkan bahan-bahan. Tambahkan air mengikut keperluan dan menggiling
pada kelajuan 2. Hentikan peralatan dan gosokkan pasta dengan Spatula di antara penggiling. Tukar lid dan grind sehingga selesai.

Tempoh kerja: 90 saat

The ingredients should be free from moisture. Dry them in sunlight or roast before grinding

Add harder ingredients like turmeric and dals first to grind masala to a uniform blend. Discoloration might happen in the Lid while
grinding turmeric.

For tough grinding, rest the appliance for short intervals while operating.
Break turmeric into smaller than 1 cm before grinding. Always grind turmeric with other ingredients.

Running Time duration : 90 seconds
M‘@W@Jiwlw|w@; M)L)nun‘uﬂaub)ﬂ\u}&ui .
éﬂ\uﬁgu‘;&dl@uﬁum.\s O;HIMMYL“LA\U;MY}‘d\.ﬂl,r&ﬂ\d.umul\uhjsm
Mﬂ\;l_u‘ ).\.Asubf\slc_l‘).mukn};u\&d; Ld\uajaﬂ .

)aYluL)SAl@?Sﬂlua.hlhuh Mdﬂrsu1u4)m\c.bﬁé‘ )Sll)..&

Bahan-bahan mestilah bebas daripada kelembapan. Keringkan di bawah cahaya matahari atau panggang sebelum dikisar
Tambah bahan yang lebih keras seperti kunyit dan kacang dal terlebih dahulu untuk mengisar masala menjadi adunan sekata.
Perubahan warna mungkin berlaku pada Penutup semasa mengisar kunyit.

Untuk kisaran kasar, rehatkan perkakas selang untuk masa yang singkat semasa pengendalian.

Potong kunyit kepada kepingan lebih kecil daripada 1 cm sebelum mengisar. Pastikan anda mengisar kunyit bersama bahan lain.

Tempoh Masa Operasi : 90 saat

25




Guide to Functions (continued) (i.x) ailisgdl JJs Panduan Fungsi

(Bersambung)

Jar Type
8,3 ducgd

iy

Function
dabagll

i

Example
Jbo
JL

Minimum Level
¥ sl

(I

Maximum Level
¥ soiaull

ondi2l

Flexi Jar (with
Chutney Lid with
Pusher Attachment)

:UJA” 5).;“
Sl
Aulia)

Balang Flexi
(dengan Penutup
Cutni bersama Alat
Tambahan Penolak)

Wet Grinding

ikl 3l ala

Mengisar Basah

Coconut, Masala Paste, Onion etc
W e 5 deaall s Ylulal) Aisae 5 gl §5mn

Kelapa, Pes Masala, Bawang dll.

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
seole JST dasle 1%
£ o JulBg cilig UL
1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y, of the Flexi Jar level
4yl 5 yall (5 s e Y

1/2 paras Balang
Flexi

Ginger, Garlic Paste
asill diae 5 Juai 3l

Halia, Pes Bawang Putih,

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
seole JST dasele 1%
£ (o Juliy cilipSIL,

1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y, of the Flexi Jar level
2l 5 al (5 fne 0 Y4

1/2 paras Balang
Flexi

Poppy Seed Paste
ui\;.:;]l B J.J..I a.g;r—
Pes Kaskas

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
segle JST daselo 1%
sl o Juldg wbig <Ly
1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y, of the Flexi Jar level
Dyl 3jall (5 s e ¥

1/2 paras Balang
Flexi

Poppy Seed & Cashew nut Paste
SO Ol e Aiane 5 ilaiall ) o

Pes Biji Gajus, Cutni Kelapa

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
segle JSTddele 1%
s o JoulBg wiligSIL
1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y2 of the Flexi Jar level
25 5 al (5 shne (30 Y4

1/2 paras Balang
Flexi

Coconut Chutney
buah chutney

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
segle ST ddelo 1%
s 5o Juldg ligSILy
1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y, of the Flexi Jar level
B 5 a5 e 0

1/2 paras Balang
Flexi

Mint Coriander Chutney
53380 5 g liadll dualia

Cutni Ketumbar Pudina

1% tbsp heaped ingredients
and a little water
segle ST ddelo 1%
£ o0 Jaldg ciligSIL
1 3/4 sudu besar timbunan
bahan dan sedikit air

Y, of the Flexi Jar level
el 5 al (5 e (0 Y4

1/2 paras Balang
Flexi

Flexi Jar (with
Spice Grinding Lid)
Ok eli) 4 el 5 52l
A 5 e daulia)
Balang Flexi
(dengan Penutup
Pengisar Rempah)

Dry Grinding
FEIR PRI
Mengisar Kering

Sugar, Roasted coffee beans,
Spices, Condiments, Nuts
Uaaaall ol Sl
Ol Sl g il Hleall g Jal sl
Gula, Biji kopi panggang, Rempah,
Perencah, Kekacang

2.4 tbsp
5S diala 24
2.4 tbsp

2 of the Flexi Jar
(Max. 50g for
hard ingredients)
i) Ll 5l 000 Y4
(Aamdl) 5 Sall a2 50 2

1/2 paras Balang
Flexi
(Maximum 50g untuk
bahan yang kuat)

* The Flexi Jar is used for dry and wet grinding such as small quantities of masala powders, pastes and chutneys.
When grinding very small quantities, use Speed 1 and rest the appliance at short intervals.

26



Remarks
a3

Olsew

« When grinding a masala paste which contains dry and moist ingredients (cumin, coriander seeds, dal, ginger, garlic and green
chillies), add the dry ingredients in the Flexi Jar first and powder them. Then add moist ingredients like green chillies, ginger, garlic
and a small quantity of water and grind to a paste.

« Slice the ginger and peel the garlic. Place them in the Flexi Jar. Use the Pulse to crush them, then add a small amount of water and
grind to a paste.

« Roast the poppy seeds lightly. Place them in the Flexi Jar and grind them to powder. Then add a little water and grind to paste.

« Place the ingredients in the Flexi Jar. Use the Pulse to crush them. Then add a little water and grind to paste.

« If the recipe does not contain any thick ingredients like coconut or roasted grams, it is not necessary to add water. Place the
ingredients with salt to taste in the Flexi Jar. (The salt brings out the moisture in the leaves and promotes smooth grinding of the
chutney.) Use the Pulse to crush and grind to paste.

+ Running Time duration : 90 seconds

ﬂ\@ﬁ\g\a\j}mq..ai‘(Jut)..am\dum,‘”:nAd*_;;.jsdu‘z)g)sng»‘U,&)ahj,ugau,samgm,yuu\Q»..,L-P!am .
Aae T gana (S aginkl s elall o Q8 laia g p gl (im0 Jladl il Jalil Jie dda 1) s sSal) Cauial o g 5 Yl 435 5

e snnay S aginbl s olall (o Qi e Counl o5 ot oSl BRI asid Al 5 5all (8 pgman o) 5885 @8 Gl dua Sl e

A | gasar (S agindaly elall o il laie Cacal o5 U gaane | gapay i pgindal 5 43 jall 5 jall (3 agaan DB (HASA ) 5h paseaty bl @

Aine | gasa (X pgiakils olall (pa Gl e Couial o o el AR padnid) 2yl s al) (B clisSall g o

Al 5l b el o il Sl g ol Al (555 el (o ol 3hmanl 5l gl g i RS i jSa 4 annEY dia gl S 1Y o
saaall gada g el AR aaain) | (slode Aabuall Juag s il 35 (e Ay sha )l AL mlall o g62)

* Semasa mengisar pes masala yang mengandungi bahan-bahan kering dan lembap (Jintan putih, biji Ketumbar, Kacang dal, halia,
bawang putih dan cili hijau), Masukkan bahan kering di Balang Cutni terlebih dahulu dan letakkan serbuk padanya. Kemudian
tambahkan bahan lembap seperti cili hijau, halia, bawang putih dan sedikit air dan kisar sehingga menjadi pes.

® Hiris halia dan kupas bawang putih. Letakkannya ke dalam Balang Cutni. Gunakan Denyut untuk menghancurkannya, kemudian
tambahkan sedikit air dan kisar sehingga menjadi pes.

« Panggang kaskas sebentar. Letakkannya ke dalam Balang Cutni dan kisarnya sehingga menjadi serbuk. Kemudian tambahkan sedikit
air dan kisar sehingga menjadi pes.

¢ Letakkan bahan ke dalam Balang Cutni. Gunakan Denyut untuk menghancurkannya. Kemudian tambahkan sedikit air dan kisar sehingga
menjadi pes.

« Jika resipi itu tidak mengandungi sebarang bahan pekat seperti kelapa atau kacang panggang, tidak perlu untuk menambahkan air.
Letakkan bahan dengan garam secukup rasa ke dalam Balang Cutni (Garam mengeluarkan kelembapan dalam daun dan melancarkan
pengisaran cutni). Gunakan Denyut untuk menghancurkan dan mengisar sehingga menjadi pes.

* Tempoh Masa Jalanan: 90 saat

« Allingredients must be dry and free from moisture
+ Running Time duration : 90 seconds

Ashll e A Aila b sSall es 0585 Ol ng
4005 901 sl 3aa o

® Semua bahan mestilah kering dan bebas daripada kelembapan.
« Tempoh Masa Jalanan: 90 saat

cibabiall 5 ¢ sanall s YUlall (§ snnsa ¢y AL CipaS i b il 5 dilall o) gall Gaal 25 yall 5 jall pasind *
bl il yial gyt A gallall g3 1 Ao jull aadiul dan ALBE LS (aks die
* Balang Flexi diagunakan untuk pengisaran kerin dan basah seperti kuantiti kecil serbuk masala,
pes dan cutni, Apabila mengisar kuantiti yang sangat kecil, gunakan Kelajuan 1 dan rehatkan alat ini
pada selang waktu singkat.
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How to Clean wlillldwS Cara Untuk Membersihkan
(_Note oLsil Nota )

® Unplug and handle the Blades with care.

e Use the liquid soap mixed with water and soft sponge. Do not use benzines, thinners, cleansers, scouring pads, etc.
(Damaging the surface.)

e Do not use hot water over 60° C or dishwasher.

Aalisy Jeaidl Jolisy Juadl @
(ol o) p. Jhaadl Gasbine wlaaill piil gopidl pasiiaw® decli gudawl delady elll rase Sl pgibio pasiiawl o
ogomall Lt of dygio dxps 60 o ST psba slo pasiawi¥ ©
Cabut palam dan kendalikan Bilah dengan berhati-hati.
Gunakan sabun cecair yang dicampurkan dengan air serta span lembut.

Jangan gunakan benzin, minyak tina, pencuci,pad penyental, dll.(Merosakkan permukaan.
Jangan gunakan air panas yang melebihi 60 °C atau pembasuh pinggan mangkuk.

4 Wash with soft sponge .
‘i:,-r_—_m_\i Aol sl delhdy alhs

e Basuh dengan span lembut.

/Wash after every use of Jar. A
(MLSJL‘,{)'b‘G ﬁ?c\'d‘)‘dj‘d}wﬂ) a;\&w\)\ MJ&}JG\,M

1. Pour 250 mL. lukewarm water in the Jar to remove left over
material. Especially sticky substance to rotate the cutter
freely during the subsequent use.

2. Press the “PULSE” Button and operate the appliance for
about 10 seconds.

3. Switch off and unplug

4. Disassemble and drain the water.

By o ,3Lall oLl (o o 250 Sl @)
,,19,10 bal jlgdl Ji i y; bl @
lad Juadly Jos alf adyl @
Lv'-‘ s uﬁ;'s kg Lo o
(1] Tuangkan 250 mL air suam ke dalam Balang. Khususnya bahan
melekit untuk memutar pemotong dengan bebas semasa

penggunaan berikutnya.
® Tekan butang "PULSE" dan jalankan alat selama kira-kira 10 saat.

‘\\wj @ Matikan dan cabut palam.
—— \0 Ceraikan dan buang air tersebut.

To clean Blades Wash with a brush.

Jonaill il il go bliydy Lgatas
- . Basuh menggunakan berus

Untuk membersihkan 99

Bilah Handle them carefully to avoid cutting hand or fingers.

lo¥l of sl glad galast dyliey Lg <l

b “" Kendalikannya dengan berhati-hati untuk

mengelakkan tangan atau jari terluka.

Wipe the Motor Housing with well wrung cloth.

Bypuanag dib) iled delady lays I8 dule graol
Lapkan Perumahan Motor dengan kain lembap yang telah
diperah sempurna.

\___Motor Housing
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Troubleshooting

Penyelesaian Masalah

a>Molg L3 e é)_a.“-." Juds

Problem
13]
Masalah

Cause
Joxdf sl

Punca

Action
ddlell dps,s
Tindakan

The appliance cannot be

® |s the Jar set properly?

Tekan Tudung.

turned on.
q ® |s the Lid set properly?
The appliance stops s . . L e Turn the Jar until it stops.
operation. Voo Bygua 5y gy & Jo @
B . s aBgi5 i 0ydl jol @
Bl i S ¥ } S S slinill ging 2 S @ adyls i By 53
Jaidll e bagdl cadeis ° Qdakath?l?’pg dipasangkan o Pusing Balang sehingga ia
lenganbetul?
Unit tidak boleh dihidupkan. ° Ada%ah Tudung dipasangkan berhenti.
Alat ini berhenti operasi. dengan betul?
Is the P | red V2 ® Plug in properly.
The appliance does not ¢ Isthe ) owerlp Ug connected properly« ® Remove all the ingredients once
SRR i e @, e Aren’tingredients stuck? and put them back in the jar.

Lol s sic dusglf Jo3&¥ s S plad] Jogs 7 o © | TemedSiadadl e
Unit tidak berjalan apabila } Sidiails wlisSll Jo © acly daxlg deds wligSll 2ia> 51 @
dihidupkan. Byt b Lgeung

e Adakah Palam Kuasa disambung o Pasangkan palam dengan betul.
dengan betul? Keluarkan semua bahan-
e Adakah bahan-bahan tersangkut? e bahan dan masukkannya
semula ke dalam Balang.
o |s the Circuit Breaker Protection active?
- Too much ingredients. e Follow the instruction for “Circuit
- Hard ingredients. Breaker Protection” (P.15)
The appliance stops operation . . oL
during use Salled AiLyg Sl by3lstl glols dlo> Jo © 8l ghols dile>» wlorles gl ©
' T 5,258 oligSa * «duilyg ST
SLi31 s Sl e bamglf iBess Jas ByuiS wiligSae _ (15 42) «duilsgSJ
il oiligSo * e lkuti arahan untuk
plasuiaw] o = « : P
Adakah perlind | Perlindungan Pemutus Litar”.
. akah perlindungan pemutus litar
Unit berhenti berjalan aktif? P ganp (H.15)
semasa digunakan. + Bahan terlalu banyak.
*Bahan keras.
o Is the Lid Gasket set? .
Ingredients leak from top. o Hold the Lid down ® Set the Lid Gasket properly(P.16)
. . ~ Sellasll dudil> gung 2 Jo @ e i Al bl s @
oL (o i U sz } S gLl das o 16 0o)
. ® Adakah Gasket Tudung dipasangkan?
Bahan bocor dari atas. ° o Pasangkan Gasket Tudung

dengan betul. (H.16)
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Specifications

Model No.

MX-AE365

Power Supply

220 -240 V ~ 50 - 60 Hz

Power Consumption

750 W

Motor Plastics ( ABS )
Housing
Stainless Steel .
Stainl Steel (SS304
Blender Jar ainless Steel ( )
Mill Jar Stainless Steel (SS304)
8
% Flexi Jar Stainless Steel (SS304)
=
Lids Plastic ( PolyCarbonate )
Lid Gaskets Rubber ( Ethylene Propylene Rubber )
Blade Stainless Steel Hard Type (SS304)

Speed Control

3 Speed with 1 Pulse & 1 Off Button ( Piano Type Buttons )

Stainless Steel

1000 mL (Wet only)

(’é Blender Jar
=3
2 | MillJar 500 mL (Dry) / 300 mL (Wet)
8
g
(] Flexi Jar 100 mL (Liquidizing) / 300 mL (Dry & Wet)
< .
g | Stainless Steel 3 minutes ON / 1 minute OFF
o O | Blender Jar
3
; 2 Mill Jar 90 seconds ON / 2 minutes OFF
Q
TS
xc
‘g Flexi Jar 90 seconds ON / 2 minutes OFF
X
Mass 5.3 kg
Accessories Spatula & Whipping Plate
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wléwlgll

Jooodl o8, MX-AE365
By lly sg3all 50 - 60 i ~ cudgd 240 - 220
8yaatl I gl Llg 750
Iy dule (ABS) &Sy
<5 *‘Ljﬁfﬁ (SS 304) Tanall ALLE 12 du3¥gs
LisInl) by> (SS 304) fanll G5 ,io du3¥yd
3 Ll 50 (SS 304) fauald ALl ;2 dy3¥ad
slasll (=ibig,S o) Sl
el dods (99-Salil ollao) dyboling
Sl (SS 304) gwlall g95dl o Tauall Juld jue 5¥98
deywlly @S sll 3 dblas 1 go wleyuw BLaX 5 19 "OFF” (ddud) 15l g9adl)
5 B> (ladd by ,it Gl 1000
1 Al ay (b)) ;I (e 300/(dls) yid Ge 500
3 Ll 50 (Dl Gila) (5 Sl 300 fsiasi) 3 1o 100

Al Ban g3 g e
il LA sle

Qi ka1 / Jati 31633

23
33 Brr ) B 1 / Jas 363
1
K sl by il Aada 2 / Jsnds 4 90
A yal) 3l ilay 488y 2/ Jas 495 90
AL ©iS53
ola L1 Gid g diale
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Spesifikasi

No. Model

MX-AE365

Bekalan Kuasa

220-240V ~50-60 Hz

Penggunaan Kuasa

750 W

Perumahan Motor

Plastik (ABS)

Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat

Keluli Tahan Karat (SS 304)

Balang kisar Keluli Tahan Karat (SS 304)
c
% Balang Flexi Keluli Tahan Karat (SS 304)
m

Penutup Plastik (Polikarbonat)

Gasket Penutup

Getah (Getah etilena propylene)

Bilah

Keluli Tahan Karat jenis keras (SS 304)

Kawalan Kelajuan

3 Kelajuan dengan 1 Denyut dan 1 Butang Off (Butang Jenis Piano)

Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat

1000 mL (Basah sahaja)

Balang kisar

Kapasiti

500 mL (Kering) / 300 mL (Basah)

Balang Flexi

100 mL (mencairkan) / 300 mL (Kering & Basah)

Balang Pengisar
Keluli Tahan Karat

3 minit HIDUP / 1 minit MATI

90 saat HIDUP / 2 minit MATI

Masa Terkadar
(Operasi Berterus)

Balang kisar

Balang Flexi 90 saat HIDUP / 2 minit MATI
Jisim 5.3 kg
Aksesori Plat Pemutar & Sudip
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